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Déli harangszó
Megszólalt uj: a az Úristen szive, 
wnghuzták csendben a déli harangot:fxjpy 

Ifezz most az égre sápadt orcaddaUHl i^ - 
te rab magyar., ki mint vakondok >
világtalan, üres szemekkel, 
tekinthetsz jobbra-balra, szerteszét, 
ugy látod: immár nincsen semmi'sem 
csak vak sötét, csak nagy sötét...

i
Megszólalt ime az Úristen szive, 

meddig a Kárpát átölelve tart 
az ezeréves Végek szént ölén 
minden toronyban ezt az ősi* dalt 
zengik, kongatják áldott harangok, 
egymásnak adván a ringató hangot.
Apró templomok kis csengetyüje 
egymást ölelve, ősszecsendülve 
s ré&* dómoknak öreg hangja

testvéri láncban egyre kongatja, 
hogy ezt a földet akárhogy szabják 
akárhogy őrzik szuronyok, szablyák, 
mi elszakított rab véreinket: 
minden de minden összeköt minket! 
Napsütés, szellő, búza kalásszá 
s magyar harangok forró fohásszá,.. 
Kicsi harangok, öreg harangok, 
áldassék mindig szerelmes hangjuk!

Megszólalt újra az Úristen szive, 
egymást buzdítják magyar harangok. 
Koldus véreink, rab testvéreink 
áldjátok hittel midig e hangot! 
Nap-nap után egy szemrebbenésre 
összeköt minket szent ölelésre, 
kik megmaradtunk — bármit akarnak 
zsoltáros hittel hivő magyarnak...

GYULA DIÁK.

Egész évre , 
Fél évre . . 
Negyed évre .

ELŐFIZETÉSI AR :
160 korona. 
80 korona. 
40 korona.

Egyes szám ára: SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL s 
ARANY JÁNOS-UTCA 48. 

Hirdetéseket jutányosán vesz fel a kiadóhlvsti
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Tudom . ..
Tudom, hogy lehullott virágnak lesz még

tavasza ;
Elnémult madárnak édes mámoritó ddla. 
Hogy a hervadozó sápadt fa evetek 
Újra zöldéinek és éreznek szerelmet.

Tudom, hogy újra kék lesz e szomorú ég, 
Ködlepte borulat helyébe örök tavasz lép 
Nem hal meg semmi, a porban is élet van 
Elmúl minden svisszajő : Ez a sors szava

Tud m, hogy jöhetnek még ezután is viharok 
S megtépetten, szárnyszegten állunk mi

magyarok ;
De még sem hal el a nóta, a dal itten, 
Mer velünk lesz mindég s megsegít az isten

Ignózius,

Civissk a Bikában.
V-

if:

A ja Ismerős.
Egy nagykereskedő cég irodájá­

ban történt meg ez az épületes 
eset.

A hivatalnokok javában dolgoz- yj-au meg a ’kávéházba4 j
lak, egyszerre csak .megszólalt a zaklatják az embert, Én nnrli 
• ele .on. ©lii bt öD’óiiifio.m „ Ti.M./i I

HaSja mán sógorom, még 
a kavéházban s)em lehet nyu­
godtan ülni.

— Hogy-hogy sógorom?
— Hát a Bikáiba4 is kiírták, 

hogy, valamit rendelni kelt a 
vendégnek, mer nagy a kócosig.

i) »g- ,lom dfezt<Ssáér, sógo*. 
iom? Mail még a kávéházba1 ia

oluldögéitem a Bikába" egy h| 
■g 1S agy pohár víz mellett. 

Díszt óság sógorom!
Az a4 sógorom!

telefon.
Gyakornok ur menjen a tele­

fonhoz és engem csak akkor hívjon 
od;>, ha tud,a, hogy ki beszél — 
ad ti ki a parancsot a főnök. i
k4 hö>"imu leí°sh”; Siep‘ ! sógorom, hogy a
nöfckeL*' J buSZCmi a ,0" ! 7 derík mMteterttnk Tag*!

— K6rjm főnök ur — mondta a ! niforra francia mg.
gyakornok, egy hölgy óhajt önnel \ itt mikor a király
neszélni, azt hiszem, a felesége ' 
ónagysága.

Mire a főnök :
. ~Z ,Ha C3ak óhajt, akkor nem az í u en feleségem. i L

n;~, I;1’7'01 tár hozzá sógorom. 
Tbsztotor, monitor: az egy
yit. Mind a kettő tor.

Ebbe‘me gegye,ztunk só>-

Mi a z an i on í tor, s ó gorom ? 
- Hat nem tud ki, sógorom v

diÄ*f®' h0^ valami

*■■■ v** e,

Gyarmakszáj.
gorom.

Ül
\\M)é

\ 'a tű

nek?
Papa, a szamarak Is nősül- 

Csak a szamarak, fiam.

— Meg, sógorom.

j Faphü-irpoáímiss f
uj fvhér vaha érkezet '

paplanok k phatők s 
megrendíthetőn Pehe v 
spyapju Paplanokat ki- 

- sdt ' - Ala,xito , frissítek.
A a vat,á - Paplanokat v sz V. tÖ DESnlBZEfi! LfiJ3S Kosroth-utc3 11. sz. fh

1921.

Nem igaz ...
Nem igaz, hogy szerettelek 
Nem igaz, hogy sírtam,
Nem igaz, hogy neked azt a 
Sok levelet írtam 
Nem igaz, hogy lopva-titl.on 
Jártam el te hozzád,
Nem igaz, hogy ujakamra 
Tapadt a csókos szadi

Nem igaz, hogy megöleltél, 
Minden csalfa álom,
De én azért még most is 
A karjaidba vágyom.
Nem igaz, hogy üt van az ősz 
Nem igaz, hogy vissza n.m fősz 
Nem igaz, hogy élek.
Csak az igaz, hogy nemsokára 
Elszáll egy bus lélek.

Hazudott a babonás szép 
Hét fekt te szemed,
De én mégis imádságba 
Foglalom a neved.
Hazudott a csékos ajkad, 
Ajkadon a nóta,
De én nzért csak szeretlek 
Nem teheiek rcla\

Névtelen asSZOt’V

Szobát őriz.

hí i i

v/», Bt

r-
í

Kuruzsló asszony : Hogy érzi ma­
gát a férje ?

ha usi asszony : Jaj kedves nőném 
a szobát őrzi . . .

Kuruzsló asszony: Nem nizhet-
ném meg ?

halusi asszony: Meglehet, ha a 
törvinyszék börtönébe behccsátják.

MN.-

Y -

M
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A lakásról.
Ádám és Éva a paradicsom­

ból való kiűzetésük után, elmen­
tek szegények a lakáshivatalba 
és elmondták, hogy vagonban 
laknak.

Fáraó kizavarta a zsidókat 
Egyptomból, mert a lakáshiva- 
tál amúgy sem tudta volna el­
helyezni őket.

A mai „Modern Fáraó“ nem 
tudja a zsidókat kilakoltatni, 
mert a zsidók a lakáshivatal 
nélküli tis laposan felbelyezkedr- 
tek.

Mózes ráütött vesszejével a 
— lakásliiv a/talra és azonnal 
viz fakadt belőle.

íJs akkor jött a vízözön és el­
pusztította & lakáshívatált.

Azuán felszáradtak a lakás- 
keresők könnyei.

Elváltunk.
7áfJtUnfC ^ m^lS járom ü házatok 

Já/’áSZlVen en oly sok keserűség

Szíremd'tCm :iöbbetsohanem f°g!ak 

tfelednn kÖnnyÜ Iemonüa'u> nevelni,

A ,7lkfm\ ha ana Íár°K fe!z°K°g

Lelt ein \Zm' “ 'd mUy elhagyate t
Visszasírlak százezei szer f D ám 
Boldogságom'.
De hiába, messze szülött az én 
Kegszebb almom,

Revizor

heti hírek.
Deürecenfom megalakult az 
, P* O. Sz. (Utálatos pofák or­

szágos szövetsége) csupa bo­
hém emberekből áll.

A céljuk az hogy:
, Ha nincs lakása - kerülje a ( k Ai5n<,e“ joto Wnézésü pofát 
lakáshivata^lt. - - um.b. b.

Iskolában.
2. Minden jobb kinézésű fér­

fit, (esetleg nőt is, ha a tüzpró- 
bát fényesen kiálotta) rábeszél­
ni, hogy belépjen az U. P. O. 
Sz.-ban.

3. A kozmetikát kerülni, ezt 
úgy érjük el, ha példát veszünk

a
Kész cipő és 
csizma kapható

& EIBE

T. , Ül'16: Ne is tagadd Ferkó! 
— ínP.iad e! a Szentesék almáját, 
a fa! SZ6n 0 ^an fphér vagy mint

leké. : Dejszen tanító ur ! A teher az ártatlanság színe.

3%tnCaifláHa a fáradságot és ön 
wMjlIfllJíl meggyőződhet arról

hogy a mai áremelkedések dacára is
jutányosán szerezketi be ozipő és

csizma szükségletét 
méret után, ha lemegy

Fábián testvérek
dpő- és csizma készítő műhelyében,

Bákóozl-utca 71. szám alá.
---- 3BE~fl|jj=PS3BF====^3^

Valamint erős 
munkás cipők.

togróLÖkr61 éS IVányi 'Mm*

4. Egy évben négyszer leheti 
borotválkozni is.

5. Már 4 tagja van dicső egy­
letünknek, de hatunk oda, hogy 
beteljen a létszám (300.)

Ez az U. P. O. Sz.-nak a Hat 
parancsolata. Aki ezt megszegivagy ellene vétf az :k4g6f^
követ el és az U. P. O. Sz. tora 
vényenek 1921-3. (§) paragra­
fussá értelmében 3—6 heti főbe- 
lovesre ítélem.

Márkus Károly g. k.
A debreceni U. P. O. Sz.-naki 

a megkoronázott szultánja.

Felhívom: a m. t. tagokat, —. 
hogy engem az U. P. O. Sz. el­
nökének megválasztott és meg­
koronázott. És én elvárom a m. 
t. tagoktól, hogy rendeleteim- 
nek és parancsaimnak minden­
ben alávessék magúkat.

Márkus Károly,
az U. P. O. Sz. felesküdött 

szultánja.

Felhívom? Mátrai Jenő tagot, 
a folyó hó 1-én elkövetett kihá­
gásáért az U. P. O. Sz. rögtöni 
,$éilő bírósága egyhangúlag 4 
napi főbelövésre ítélte.

Az ítélet jogerős.
Árkossy Vilmos,

az U. P. O. Sz. rögtön Ítélő bíró­
ságának az elnke.

Adoma.
Egy paraszt ember halálán 

volt. Azt mondja a feleségének s 
lad az asszony a faluba és hívja 
anyjuk, híjjal két fiskálist. Sza­
lad. Oda mennek a beteghez. 
Na bácsi mit akar? A paraszt 
mondja: Üljenek le, egyik a lá­
bamhoz, másik a fejemhez. ö& 
kérkdezükí, hogy miért? Azért 
mondja az öreg paraszt: Úgy 
akarok meghalni, mint Jézus, 
két lator között.
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Szellemes és 

lYellemetien kérdések. []
*— I I I "i

V V V V

E rovat­
iban köz­
lőitekért 
az vállal­
ja a fele­
lősséget, 
aki elol­
vassa.

V V V V

Mondja [kedves „Névtelen ember“ 
aki hozzám olyan szép vertset 

faragott udana e akkor is értem 
„aohwaimaM , ha vektterrül pont 
10 évvel haladnám meg a húszat? 
/Névtelen. asszony.)

Mondja kedvjes JNém-ethi Sanyi 
gazdálkodó, a Darbaos-utcából — 
Igaz, hogy maga egy évben ötven­
két leánynak udvarol és mégis az 
ötvenharmadikat veszi el? Kérdi 
kinek még nem udvarolt.

Mondja kedved .‘fények, dekefte- 
.-hajú, oigánykópü gazdász, miért 
hívják magát a fink '.„Duutiinjaik“? 

xNíig-yon szertném az igazi nevét 
.tudni. (Névtelen asszony.)

Mondja, kedves Pántya Sán­
dor komám, hány adag hurkát 
fogyasztott el a hurkaestélyen ? 
Kérdi, akinek nem jutott.
...MorL<?Ía’, í?dves Imre Sándor 
U1. Szekelyhidról, miéit nem

rvesz több szivart? Kérdi aki Mk nem jutott. ' kV

Mondja, kedves Maifctii ur 
miért, olyan büszke UI”
tere Kérdi „v® ’ 0ta mes"

.» \.HI’ 'díl szeretné tudni Mondja, kedves Vargha > ?"
,ó'. Püspökladányból ki tűnő fo'
SS* SnaKrS:
na rá d k nek sz(ilks6Pe vol-

Mondják, kedves Mondák 
Imire Debrecenből és kedves Er­
zsiké Derecskéről, igaz, hogy a 
Villámban megüzenik a harcot? 
No, én nem ugrok vízbe ruhás­
tól, mert elmerülök, Hanem le- 
vetkezek, hogy jobban úszhas­
sak el a veszélyes helyről. És 
ha az élet szekere e lak a na a sár­
ban, leszek udvarias... (N. N.)

Mondja kedves Liehtmaim Nán­
dor ur Haj du hadháziról, igaz az, 
hogy a ki a szohosalói vizezt issza, 
vágyik annak szive vissza? Kérdik 
— akik szerjjnék tudni.

Mondja kedves iBailogh József 
? villamos kalauz ur, hogy mulatott 
23-án, vasárnap este a harmadik 
helyen a moziban? Kérdem én, egy 
:ió barát.

Mondja kedves H. Pista — mi­
ikor adja vissza azt a pár virág­
illat — melyet Magának adtam? 
£Nóv telten asszony.)

Mondja, kedves Kovács Bö­
zsike, Kis várd áról, igaz, hogy ő 
a legisziebb fin az egész bálon? 
Kérdi egy csúnya.

Mondja, kjedves Kövics ur, 
még mindig azt a nótát dalolja, 
hogy: „Kerek ez a zsemle, nem 
fér be egyszerre“? Kérdi, aki 
nem szereti a zsemlét.

Mondja, kedves Varga Gyuszi 
gimnazista, miéért nem jár már 
a Bethteh utcára? Ezt kérdi egv 
érdekelt.

Mondja, kedves Nagy József 
ur; Kisvárdáról, 13-án me*t 
ptere fog csúszni? Kérdi a — 
csősz.

Mondja kedves K. Vilmács­
ka, Kisvradáró], miért nem név 
mostanában mifelénk? Kérdi av 
— nkj nem bánja.
loÄfM keÍT Ro,(lizsár I.a- 
os tani,to ur Földesről, iga- a-
eZskh4 JteCSŐ Pompásan £ 
Äl ,VUkba? «érdi, ak,

Mondja, kedves Pecsenye iá. 
nos, a Varga-kertből, melyik 
vendéglőben találják fel? Kér­
dezi az ugorkasaláta.

Mondja, kedves Szilágyi fw 
lene bankbizományos, Püspök­
ladányból, milyen szagot érez 
a Rákóczi utcán estenként? — 
Nem gondol esetleg a malomra?

Mondja, kedve« Varga> Laci 
püspökladánybóíl,i rniéjrt ijeszt 
a lányokat azzal, hogy kitéteti 
a Villámba?Kérdi, akinem fél 
tőle. • ■ I ■ j

v
Mondja, kedves Nagy Gábor, 

villamoskalauz ur, igaz, hogy 
pieere csúszott? Kérdi cgv ki- 
váncsi.

Mondják, kedves ki sál lomás­
nál lakó fiatal urak, hogy vise­
lik magukat az ajándékba, ka­
pott gyerekek? Kérdik, akiknél 
jól viselik.

Mondja, kedves Mácsay Pis­
ta, a szerelmi mámor feltaláló­
ja, a K. Tóth utcáról, miért is 
^jjedt meg a Vi!llám-esapástól? 
Kérdik a villámháritók.

! Mondja, kedves Nagy Sándor 
! ur, Bánkról, igaz, hogy maga 

az az egyén, aki mást akar a
uIámba kntetetni és az előbb 

i hitét éti magát, mint legjobb em- 
! herét?
I

^Mondja, kedve® Dér ur, Kis- 
i várd áról, mi az oka, hogy kerüli 

a Petőfi utcát? Kérdi a villan v- 
í faoszlop.

Mondja, kedves Rácz, IT-od 
mgy7o ur, Földesről, miéirt oly 
ndeges, vahahányszor fiatal em- 
Imr lön Földesre? Kérdi egy kis 
leány.

Mondja, kedve® Németby Je- 
nő, jegyzői-gjyákorno|k ur,\ SFföjí- 

]^az az a hír, hogy a 
Földesen megalakulandó női 

erkölcsöket védő egyesület önt 
e X api a dísze In őkének megválása 
nni. mint olyat, akinek e téren 
bokros érdemei vannak? Kérdi 
pFv kiváncsi

■

•»



1
1921 VILLÁM

Já-
yik
ér­

ce­
ik-
réz

•a?
act
ZÉ
©ti

fél
.’;V \
or,
gy
fu-

us-
'©-
a-
Lél

s-
ó-
is
19

)r
VI
a
h
i-

Faragó József urnák 
a „Chicagói Hírlap“ 

szerkesztőjének.

Kedves barátom!
Megk rtél engjern, hogy Deb­

recenről írjak neked néhány 
som' Níeked,. -akti ott Chciagóh 

: ban annyi jót hallottál rólunk, 
I hogy komoly érdeklődéssed fe* 

lénk fordult. írod, hogy ide sze­
retnél költözni doháraid dal. -- 
Kérlek, jöjj minél eőbb! Niekem 
itt egy éten dollárom sincsen. 
Egyébként készséggel (teisiziek 

I eleget kívánságodnak. íme:
Hegy- és vízrajza.

Degreoen a Bika szálloda :kö- 
: rül terül el. A Bika szál oda kö­

rűd ombois vidékek, morózus 
hegyvidékekkel váltakoznak. 
Ez át járhatatlan hegyvidékeket 
„Gyalogjárdáknak“ nevezik. Az 
egész környéken a legmagasabb 
pont az a szempont, amelyből én 
az itteni életet vázolom. A he*, 
gyek lejtőin feltűnően sok a ta- 
lyiaa. A völgyekben pedig a ci­
vilizáció ütött tanvát, amely ta> 
nyákban a cívisek laknak. (Itt 
megemlítem neked. hogy ez a 
szó: ...c^vilizá.ciól“, ni viv'iis isizó1- 
boi származott. A civilizáció és 
n kultúra szót sokan ös&zeté- 
vesztik. \ kettő között az a kü­
lönb« ég, hogy mié — mint emlí­
tettem—- a civilizáció itt fejlő- 
ölt, a kultúrát ide Kábáról hoz­

ták be és azonnal kiadták vé­
leményezés végeltt — a laík/ás- 
n ivat alnak.)

Golyói ugyan a városnak nin- 
csenek, de vannak folyó ügyei.

©brecen egyetlen számottevő 
vize a,z eső-viz.

A város körül nagy erdőségeik 
Ya!7™?k\ m lakott azelőtt a Ta- 
KaísHivaitaíl, mjignem ia M^klós- 

htcán szereztek nleki lakást.

F ddművelés állattenyésztés, 
bányászat.

Debrecen földje általában jó 
és igen müveit. Termelik itt a 
búzát, a rozsot, a kukoricát, a 

p, . , melyek itt igen nagyra nőnek
VhíCagOs az árral. A halaik — vizekbán

bővelkednek.
Az erdőkben nemes vadak is 

akadnak, amiilyenek az Augusz*- 
ta-szanatorium, az orvosi fakul­
tás, a víztorony, stb.

A hegyekben nemes ércek 
vannak. Főképpen fércek s leg­
főképpen a varrodák körül, hol 
élcek is nagyszámban akadnak.

Néprajza.
Népei főképpen magyarok, de 

arabok is vannak, főképpen a 
rendőrségem (Vannak még zsi­
dók is akik vallásra nézve izra­
eliták.

A magyarok szép szál legé­
nyek. Külőrösén egyik válfajuk 
— a. gazd ászok, akik igen lóra 
termett nép. Evégből csizmában 
és karikásostorral járnak a szín 
házba, a hangversenyekre.

Egy négyzetméter területre 18 
ember, és 48 jogász esik. A né­
pesség tehát sürü.

A főbb foglalkozások: 45 szá­
zalék a földet műveli, 45 száza­
lék jogász, 5 százalék zsidó, fa. 
numierus clausus szerint), 4 szá­
zalék talyigá®. 1 százalék lakás- 
hivatali tisztviselő.

/aí ráá!y balzsam
csuz és köszvény ellen, úgy­

szintén Fáyarokrém és Fáy- 
czappan békebeli minőség­
ben, valamint Hajdúsági 
bajuszpedrő fehér, barna 

és fekete színben kapható a készítő

qkósz my mm

Vri i 
:

„Aranyegyszarvu“ 
gyógyszertárában 

inház mellett.)J

Műveltség, irodalom.
Debrecen város műveltsége 

ősrégi. Már a XVI. században a 
Hortobágy a szellemi élet köz> 
pontja volt s minden idp< érkező 
idegent azóat is e kulturális 
központba 'Szállít a nemes vá­
ros, kik az ott látottakon nem 
győzik szemeijket Aegel^etni.

Amióta azonban az „Egyet­
értés“ politikai napilap megin- 
hűit, a szellemi élbt központja 
áz ;vEtgjydtérté/s“ Eriinek rovatá­
nak első bekezdése alá került.

Innen megtudhatod, kedves 
barátom, a. legújabb párisi di<~ 
vat titkait. Megtudhatod... hogy 
nyelte iel a cápa nagyatádi Sza­
bó Istvánt. Mennyibe kerül Bor- 
ineóban egy chicagói alsónad­
rág? Ki volt, Petőfi Sándor és 
mennyiben ’gyakorolt íhefilyákt 
az u'j abbkori lajpp költészetre ? 
Mik a magyar nyelv sajátságai 
s mennyiben hasonlít a kamé- 
runi néger nylefilvhez? Hogy ta­
nulhatunk meg' a legrövidebb 
idő alatt helyesen írni stb.

Szóval ezután, ha a művelő­
déssel lépést aikarsiz tartani, ol­
vasd az , Egyetértésit, kedves 
barátom.

Egyéb mondani valóm akad­
na ugyan még, de küldj egy 
dollárt, miivel papírom nincs.

Legközelebb megírom majd 
neked az esztétika és a statisz­
tika fejlődését, tekintettel a — 
Csapó utca főbb görbületeire.

Egyébként maradtam még itt 
Debrecenben is kiváló tisztelet­
tel, szerető barátod: — — b. b.

Ugy-e arra. , .
Ugy-e arra nem hull levele a fának, 
Nincsen vége a virágterhes nyárnak.
Kis madár ajkáról sem halt el a dal 
Ott van még az illalontó hajnal!

Mond, ugy-e, hogy arra nem hiába várnak 
Nincs tele a lelek kísértő árnyakkal 
Fújó, birongós, szivtépő vádakkal.

ígnőzius.

«$»
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Bandikéhoz.
Bandika szép barna gyerek, 
Csupa üdeség, élet,
Az ölelése csupa tűz,
A csókja forró, éget!

Bandika szép barna gyerek, 
Nem tud aludni éjjel,
Ébren álmodik gyönyörrel 
Édes szerelmi kéjjel.

Bandika szép barna gyerek 
Ne szeress mohón, hévvel 
Ne játszói tűzzel, mert elégsz, 
Ne játszat nők szivével!

Bandika szép barna gyerek, 
Piros arcod sápadt lett,
Te akartál játszani
S’egy asszony játszott veled.

Bandika szép barna gyerek 
Búsulhatsz szegény kis holló, 
Az asszony veszélyes játékszer 
Nem gyereknek való.

Névtelen, asszony.

Borzasztó 
szórakozottság.
i i

SEPfi

f

Optimista.
— Ön megkéri a leá­

nyomat. Hm, hát van 
Önnek fogalma arról, 
mibe kerül az ég leá­
nyom életmódja?

Dehogy van ! Hiszen 
Ha votna, nem mer­
ném me kér ni.

r*>

I!

Változatok.

t'J

m,

m

*0“

A. : Dr. Ütérinél szórakozoitabb 
embert nem igen ismerek !

B. : Csakugyan ?
. ’ *£cn : .A múlt héten nősült
es az eskotési szertartás alatt mi­
dőn menyasszonya ujj ára a jegy­
gyűrűt kellett volna felhúznia JL 
ahelyett literét fogta meg s arra 
kérte, hogy a nyelvét mutassa!

w

Ez a szerelem, szavak, Jonák igék 
Nélkül való, meghitt, meg kedves. 
Oh itt egy kötunü- zrírnyu lepke
... , ,, lengve,
Virágról virágra repdes

Ez vagy, amely nem kérdez, csak
.. , kíván,
Mely nem törik cseréppé, ha jő 
Az ossz, hűvösen meg halott fehéren 
De él vizen és kenyéren.

Ez bánat, amely soha ki nem alszik 
5 körötte herved minden fii, levél, 
Szivében könny, leiken közöny, ar-
+ ,, tún fátyol
Es fazik a napsugártól.

élet: szerelem, vágy meg bánat. 
Oh ot szépítik szép igék,
De tobzódó lábai a halálnak 
Eljön n e k és meg szén lségtelen ifik;
A szere em, a vugy, a banat az élet 
Könnyeit meg szűz örömét.

Babiczky Béla.

Baj.
— János, kérdi a fűszeres, ki 

vette meg azt az avas vajat?
— Barnáné.

És azt a romlott kenyeret ?
— Barnáné.

Hova lett az a penészes sajt?
— Megvette Barnáné.

És azt a tucat tojást, amin 
nem tudtunk túl adni?

Megvette Barnáné ... De m 
baja főnök ur 1 Rosszul lelt ?

Vacsorára vagyok meghív a. 
Baknáékhoz,

PoétsRus.

ük JBL.

('2

I

Ni»'

SZIKEK ARBUS
wi- és egyenruha szabósága 
angol gyapjúszövetek és 
egyenruházati sapkák raktára 

Szent Anna-utca 1. szám
Telefon, szám 609.

Nagyságos asszony, én nem« 
vagyok egy poétikus ember, de tes­
sék elhinni, órákig el tudok ülni a 
tó partján egy szó nélkül.

És mire gondol olyankor ?
— Hát mire gondolnék ? Arra’ 

hogy Istenem, milyen szép lenne» 
ha a dollár főimenne kétezerre.

äfieBfc
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Nevető fejfák.
Valami régi temetőből halászta ki egy pi" 
henteszü ember a következő sírfeliratokat*

Itt nyugszik Pú­
id Mihály hu- 
szonkilencóves.
Meghalt ő kirleien 

Rászakadt a méhes.

Itt nyugszik Szűcs Kató 
Erényes szűz leány,
Siratja egyetlen kis fia, Mihály

Itt nyugszik egy kodélslegéiif- f
Lórugástól halt meg szegény,
Felesége maradt s hét gyermeke árván. 
Titeket, halandók, kerüljön e jáivány,

Potsék Pista volt a nevem,
Nyolc esztendőt alig éltem. 
íPaszulyt dugtam az orromba, 
így haltam meg kis koromba.

Két van!
Mi az okúja, Dulfi- 

kám, hogy te a sétá­
idra nem viszel magad­
dal a nagv sétabot?

— Hm ! nagy okúja 
van annak. M'gverik 
az emberi vele.

! fid

Strófák.

Nyugszik Meleg András,
Hideg a kebele,
Meghalt biz ő, mert hogy 
Kénytelen volt vele.

E sírboltba nyugszik Csorba 
Disznótorba vágták orrba,
Ifju korba szállt a porba.

u—t
Itt nyugszik Nagy Károly,
De nem békességgel,
Meit egy sirba tették 
A feleségével.

Esirnakfenekf'nnyugszikfeleségem
De nem nagyon régen,
■Lassan lépj itt vándor ! 
íert ha dong a lépted, 
eiek, hogy felébred.

atopel tisgfltisát,
Válását és javasát 
elváüoiom. - Használt 
kahapekból újakat 

! : k szilek. >:

kalapos, tfiao u 381 ^ _

jjl *0'POf?ta, mellett. J
. “ - iprdlf

SZENVEDNI: önfeláldozás !
Tűrni . . . é ni és semmi más\
A hit fényében örök meghalás...
A bánaton át — feímagasztalásl

CSALÓDNI: tudni kint és váltani! 
Másról regényt és álmot haliam... 
Vigasztalódni s kérni uj utat,
5 nézni a Nap, hogy mér re is mutatl?

SZERETNI: eg y szép létért ha 'nimeg 
Es megcsinálni, azt: mit nem lehet. 
Lemondani és élni vágyva azt:
Mi, két szívnek egy uj eltet fakaszt!

iff. R idványi Sándor.

Gavailérosan.
Zágonyi Jakab, Lúd Móricz, 

Sólyom Dávid és ötbben mulat­
nak együtt az „Arany Disznó­
ban4, isszák a karcos't szódával, 
az arcok derültek, jó kedvük 
van, énekelnek.

Mikor a hangulat legmaga­
sabb, feláll Zágonyi a legviáli- 
sabb flu, nagyot üt az asztalra 
s el kiáltja magát:

— Cimborák! ide hallgassa­
tok! — és ünnepélyes hangon 
így kezdi: — Fiuk! olyan, de 
olyan jó kedvem van, hogy most 
vagy tiz üveg pezsgőt rendelek 
— vagy semmit!

„Meteor” mozi. y 
Bocskai-tér 10.

Ma, vasárnap, november 20-án :

Utolsó Wellington.
amerikai dráma 6 felvonásban.
Majom professzor.

Vígjáték 2 felvonásban.
Eiuadások kezdete d. u. 3., 5., 7. és 9 
órakor. — Jegyelővétel d. t\ 10 órakor. —

*^A*‘%*"*1 * 11 111 ** -
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Biró: (a vádlotthoz): Nem szé­
gyenled bűnös múltadat ?

Vádlott: De bizony szégyenlem 
tekintetes uram s csak a:-: vigaszta 
hogy a jövőm még — ártatlan.



Orvosi tanács.
Szeged környékén történt a 

dolog. A környék egyik jól is­
mert magyarja, aki mellékesen 
megjegyezve jól megtermett le­
gény, arról panaszkodott a meg 
lehetősen vékony pénzű doktor­
nak, hogy a gyomra nem a leg­
jobb. fo

— Többet kell mozogni! Tor­
názni, edzeni a testet! A mozgás
a fő, kérem! — szavalta a dok­
tor.

A páciens erre galléron fogta 
a doktort és szépségesen kitette 
az ajtón. A doktor visszamegy 
és méltatlankodik:

— De ez már, kérem, nem 
Járja!
„ "Hiszen a doktor ur épen az 
imént ajánlotta — magyarázta 
a dolgot a páciens — hogy a 
mozgás, testgyakolat a fő. Hát 
en mindjárt meg js kezdtem a 
kúrát!

Állatmesék.
Miért nem szereti?

I. Bagoly: Nem szeretem a 
nappalt.

II. Bagoly: Én sem, mert 
minden veréb megártja1 a kör­
münket.

Miből Ítél.
I. CSjirke: Valami utálatos egy 

ember az az orvos.
II. Miért te? Hiszem a beteg 

embereket ő gyógyítja! Mennyi 
fájdalmat enyhít!
. Csirke: Azam! csakhogy az 
imént is azt mondta a gazdasz* 
szonyunk, hogy csak mentül 
több csirkehúst adjanak a be­
tegnek.

Kívánság.

wiT JárJ0n Vnd u^> mint a 
te 1 bunda mikor lévétik
M°«dn"ia Vány a csősznek, a
ki szololopáson érte.
téi7 aztán. hogyan járt a 

U bunda, mikor levetik ci­
gány? kérdezte tőle acsősz. 
,,, , Hogyan, hát úgy, hogy —,
felakasztják - feleié n c^Ly

M’baiővits Jenő

É5 “
QTOQT5ZERÉSZÉTI 
MVI L4BOR/1TORBIH4 
A »» K I Q T O ” - H O Z.
DEBRECEN, PIAC-U.
33. SZÁN ACATT.
A városházzal szemben. 

KUlön’eges gyógy, 
szerekben nagy 
° ° választék, o o

3I^H@5S3E^31

IIIIIFI JÓZSEF
!C6^1y V * ,mü » *enem ü
• es papirke-eskedéSe ;

S*ent Anna-u, és 
warga-u.ca sarok.

fLtt?Í|0bbJ?e,íisáp,ási 0
forrás ! Menjünk oda ?

Szerkesztői üzenetek
Nyilatkozat.

A Villám november 6-iki számok 
e óig ismeretlen módon valaki 7 
csempészett HRUSKA Lajos i “ 
pokladányi tűzoltóparancsnok uuol 
egy koz eményt, mely bár sértés 
gém tartalmaz, de az illető ur tiS7 
teletreméltó érzéseit érinti kellemet- 
eiikedo módon. A szerkesztőséi 

a legnagyobb sajnálattal állapította 
.®?* és intézkedett, hogy a be­
küldő kilétét kinyomozza.

A Villám szerkesztősége.
H. Erzsébet. Vertse haiigula- 

t°s, de még nem való közlésre.
Névtelen asszony. Még nagy, 

ságod nem veti le az inkognito* 
4át, a Névtelen ember sem 
akarja levetni.

Molnár László. A rejtvény öt­
letes, de még nem közölhetjük, 
mert hisz azt írja, hogy 1 koro- 
naert adtak el egy tojást. Még 
kikacagnának érte.

Minden jókedvű ember 
terjeszti a „ViIlám“-ot.

Felelős szerkesztő: SZIKRA.

Kép­
rejtvény.
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Nyomatott a Debreceni Usjág
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